John 1:1
Matthew 13:31



 is the accusative direct object from the feminine singular adjective ALLOS plus the noun PARABOLĒ, meaning “another parable.”  Then we have the third person singular aorist active indicative of the verb PARATITHĒMI, which means “to set before; to place before; to put before.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the crowds and disciples.  This is followed by the nominative masculine singular present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present of what Jesus did at that moment.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The participle is circumstantial.

“He put before them another parable, saying,”
 is the predicate nominative from the feminine singular adjective HOMOIOS, which means “like.”
  With this we have the third person singular present active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic/static present, which describes the state of being as a permanent fact.


The active voice indicates that the kingdom of the heavens produces the state of being like something else.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun BASILEIA with the genitive of identity from the masculine plural article and noun OURANOS, meaning “the kingdom of the heavens.”  This is followed by the instrumental of measure from the masculine singular noun KOKKOS with the genitive of identity (or descriptive genitive) of the noun SINAPI, meaning “the seed of mustard” or “a mustard seed.”

“‘The kingdom of the heavens is like a mustard seed,”
 is the accusative direct object from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “which” and referring back to the mustard seed.  Next we have the nominative masculine singular aorist active participle of the verb LAMBANW, which means “to take.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that a man produces the action.


The participle is temporal with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after taking.”

Then we have the nominative subject from the masculine singular noun ANTHRWPOS, which means “a man.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative of the verb SPEIRW, which means “to sow.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that the man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun AGROS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in his field.”

“which, after taking, a man sowed in his field;”
Mt 13:31 corrected translation
“He put before them another parable, saying, ‘The kingdom of the heavens is like a mustard seed, which, after taking, a man sowed in his field;”
Explanation:
1.  “He put before them another parable, saying,”

a.  Jesus continues teaching the crowds (and His disciples) by citing another parable, that is, a short story that illustrates a greater theological principle.  “He” refers to Jesus, and “them” refers to primarily the crowds.


b.  This parable is known commonly to biblical students as the parable of the mustard seed.

2.  “‘The kingdom of the heavens is like a mustard seed,”

a.  The subject of this parable is the kingdom of the heavens (again note Matthew and Jesus’ use of the plural noun ‘heavens’.  This again emphasizes God’s spiritual kingdom includes all three heavens, that is, wherever believers and elect angels exist.  God’s kingdom of heaven exists on earth, in the stellar universe, and in His throne room.  Wherever believers or elect angels reside, there is His spiritual kingdom.  And since God is omnipresent, there is no place where His kingdom is not.


b.  However, in spite of universal existence of God’s kingdom, Jesus says that God’s kingdom is like a mustard seed.  A mustard seed is about 1 to 2 millimeters (0.039 to 0.079 inches) in diameter and may be colored from yellowish white to black.  It is about the size of the period at the end of this sentence.


3.  “which, after taking, a man sowed in his field;”

a.  Then Jesus again introduces a farmer into the story.  The man owns a field and sows the mustard seed into the field, in order to produce a crop.


b.  Considering the size of the mustard seed, just ‘taking’ the seed and putting it exactly where the man wants it is a feat in itself.  Just holding the seed and placing it exactly where intended is a difficult process.  The farmer must be careful in the process of planting such a small seed.


c.  Notice that the man is planting one seed at a time.  He is not taking a handful of seeds and scattering them all over the place.  This process is a careful and deliberate process.

4.  Commentators’ comments.


a.  “In the East, the mustard seed symbolizes something small and insignificant.”


b.  “This seed was in fact the smallest of the garden seeds known (orchid seeds, though smaller, were unknown in that part of the world.)  Also ‘small as a mustard seed’ was a proverb by which people then referred to something unusually small (e.g., ‘faith as small as a mustard seed,’ Mt 17:20).”
 

c.  “Mustard seeds are contained in a fairly large pod which itself looks like a seed but the real seeds are a fine powder and certainly qualify as the most diminutive seed commonly cultivated by man.”


d.  “Mustard seed was proverbially minute, though of course it is not literally the smallest known seed.  The point of the parable lies in the contrast between this insignificant beginning and the greatest of shrubs which results.”


e.  “The mustard seed was proverbial for its smallness.  Jesus is not speaking in absolute terms as a biologist but in the frame of normal experience in Jewish agriculture.  Mustard seeds were the smallest seeds commonly planted in Palestinian fields.”


f.  “The formula Matthew has already employed in verse 24 is varied slightly to introduce another parable of growth, this one contrasting the smallness of the seed with the greatness of the plant.  Again the parable is introduced with a reference to the kingdom of heaven.  The kingdom has many aspects, and the theme is developed throughout this chapter.  Took and sowed may be a Semitism, or it may point to an element of deliberation and purpose.  It is not usual to sow just one seed, perhaps especially if it is a very little seed, and if, as here, it is sown in a field rather than a garden.”


g.  God the Father is the planter of the seed, and the Lord Jesus Christ is the seed.  The kingdom begins with Him and expands.  (A paraphrase of Lenski’s thought).
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